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Azt írja az újság, hogy a 2012-es PISA-felmérés most közzétett statisztikái szerint a magyar diákok az
internetes szövegértést mérő teszten a harmincnégy OECD-ország indulói közül a harmincadik helyen
végeztek. Azt is írja, hogy ez volt az első olyan vizsgálat, amely a diákok digitális szövegértési képességeit
bírálta el.

Eszerint tehát van internetes szöveg, és van nem internetes. E két szövegtípus nyilván lényegileg
különböző, hiszen a megértésüket célzó buzgalom eredményes voltának megítélésére más-más teszt
hivatott. Viszont ez az írás, amelyet az olvasó most épp az érdeklődésére méltat, megjelent a
weboldalunkon, vagyis internetes szövegnek minősül, ugyanakkor megjelent nyomtatásban is, ebbeli
minőségében pedig nem internetes. Előbbi létmódja az internetes – vagy, mint föntebb láttuk, „digitális” –
szövegértés adományát tételezi fel, utóbbi a nem internetesét, amelyet a digitális ellentéteként analógnak
kellene mondanunk.


